


Contenido 

Nuestros derechos y 
nuestras responsabilidades 

La ley es para todos 

Los derechos y las responsabilidades 
de las nacionalidades indígena~ 

La Constitución Pof;tica del Ecuador 

Los derechos colectivos 

El convenio T69 de la OITc~obre 
. Pueblos Indígenas y Tribales 

~ ' 

-~ 

1 

3 

4 

4 

6 

8 

·• 9 

; 

~,;~~~I 
!~ '3 



Presentación 

La relación de los indígenas con su territorio. 

El territorio es muy estrecha, es parte fundamental 

de su vida; así como lo son los recursos naturales 

que existen en sus tierras. Desde sus ancestros, 

los indígenas han cuidado de su territorio, se han 

organizado comunitariamente, tienen sus propias 

leyes y reglas. Sin embargo, no pueden estar ajenos 

a los derechos y responsabilidades que tienen, como 

ciudadanos de este país y como miembros de una 

colectividad, poseen de acuerdo con nuestra legislación 

y con los convenios internacionales. 

El proyecto "Conservación en Áreas Indígenas Manejadas" 

CAIMAN, ejecutado bajo contrato entre USAID y Chemonics 

Internacional lnc., tiene como propósito trabajar en la 

consolidación territorial, el fortalecimiento de la capacidad 

institucional y buscar la sostenibilidad financiera de tres 

nacionalidades indígenas: Cofán, Awá y Huaorani. 

Para ejecutar el componente de Consolidación Territorial, 

el proyecto cuenta con la participación directa de la 

Corporación de Gestión y Derecho Ambiental ECOLEX, 

quien en coordinación con las federaciones de las 

nacionalidades antes indicadas desarrollan experiencias 

en materia de tenencia de la tierra, derechos colectivos, 

mediación comunitaria, territorialidad indígena; así como 

en programas de capacitación a paralegales comunitarios, 

entre otros. 

El objetivo de la presente cartilla es dotar a las comunidades 

indígenas de mayores conocimientos dentro del campo legal, 

a través de temas relacionados con el medio ambiente, 

los recursos naturales, el territorio, la biodiversidad, 

entre otros, a fin de que optimicen sus capacidades en 

cuanto a las distintas actividades relacionadas con estos 

temas, que les afectan directamente. 

Al conocer mejor los derechos y las responsabilidades 

que cada uno tiene, como individuo, como miembro de 

una comunidad, como parte de una nacionalidad indígena, 

como habitante de un país, como dueño de una extensión 

territorial, podremos actuar en concordancia con las leyes, 

podremos hacer respetar nuestros derechos, tanto colectivos 

como individuales, y cumplir con las responsabilidades 

que las leyes estipulan. 



Nuestros derechos y 
nuestras responsabilidades 

' ... Nosotros tEnEmos nuEstras propias IEyEs, 
El dirEctorio ES quiEn conocE El problEma más cucano 

y como fEduación, Es la mál<ima autoridad .. .' 



1 Todos los comt1m<!odes tenemos· O:OMJos, que nos ~rmiten ·· 
vivir mejor y de manera O,gonizdde. . 



• ... Pa,-a no&atJ"os, los a·r, 
la fey a una forma 

dt: pont:J" íguaft:s los pt:nsamit:ntos 
dt: las distin'tfts pt:rsonas ... • 

;.,,,,~~&t~ -
"'"'-· · ··· ···,cfJfcn.-, . dtferentec 

~ vWOn en '-' tlkro y otroc en 
~\ •. eit .. '°wlir y otros en la 

HMmec, ·'OWJw . .an viejos. •• ..... 
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Los derechos y 
responsabilidades de 
-ias naciona-iidades indÍgenas 

La Constitución 
Política 

del Ecuador .. la palabra ch nuEstro puEblo, 
nuEstra IEy ancEstral, como IEy mayor 
c:hl principio de: crEación dE la tinra, 
ahora siguE para nosotros. 
SEguimos buscando la paz. 
La Constitución ES bue:na, 
nuEstra IEy ES buEna ... " 

Los cotones también somos ecuatorianos. 
Y respetamos la Constitución Política del Ecuador. 

En la Constitución Política, están escritos nuestros 
derechos y nuestras responsabilidades como habitantes 

bilidades que tiene 

, Nadie puede dejar de' cumpli; lo que está 
ito en la Constitución Política. 

nstitución está por encima de todo. 



/ 
/ 

No ol.v1da:r: 

fil Nuei;tro~ derechos y nuestras responsabilidades 
ei;tÓn e~critas en varias leyes, y especialmente, 
en fa Con~titución Política del Ecuador. 

fil La Constitución y fai; feyei; hacen rei;petar 
nue~troi; derechoi; y noi; dicen cómo cumplir 
nuei;trai; responsabilidades. 

fil Los derechos cofectivoi; de fai; nacionafidadei; 
indígenas están reconocidoi; en fa Coni;titución 
Política del Ecuador. 

fil La Coni;titución ei; fa ley que ei;tÓ por encima 
de todai; fai; otrai;. Ninguna otra ley del paíi; puede 
decir coi;ai; contrariaG a fai; que dice la Coni;titución 

Política del Ecuador. 
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Los derechos 

colectivos 

En el año 2000 un niño ái, t+ugo Lucitante, 
habló en las Naciones Unidas sobre los 
nacionalidades indígenas y los problemas 
que tienen en Ecuador. Dijo, cosas como esta: 

" ... TEnEmos probfEmas con 
fas compañías pEtrofuas porquE 

contaminan los suEfos y /as aguas 
por los cJErramEs dE pEtrófEo. 

Tambitn nEcEsitamos 
quE El gobinno nos ciE una Escuda. 

Como nacionalidad a'i, tEnEmos c:IErEcho 
a quE fa compañía pEtrofua 

rf ,AarJpf'l.¡:1s,)9~,d. 



Hoy dos clases de derechos: 
los derechos individuales y 
los derechos de las comunidades. 

Los derechos de las nacionalidades 

indígenas son Derech°' Colectiv°'. 

Los derechos individuales, 
o de cada persono, son diferentes 
a los derechos colectivos. 

Cuando se habla de un 
derecho colectivo, se habla de 
un derecho comunitario, 
de uno colectividad. 
de uno nacionalidad, 
que se ha organizado según 
las necesidades de las personas. 

Todos necesitamos conocer 
los derechos colectivos y vigilar 
que se cumplan, poro defendernos. 
poro apoyarnos y no dejar que se 
cometan abusos. 
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' 1 

:El convenio 1 69 de la {)l'I' 

sobre Pueblos l ndigc:~nas _y 'l'ribales 

En el año 1989, una importante organización internacional, 
la Organización Internacional del Trabajo COIT), propuso 
a todos los países del mundo que tienen pueblos indígenas, 
que firmaran un convenio para respetar los derechos de 
esas comunidades, el Convenio 169. 

Las organizaciones indígenas ecuatorianas lucharon para 
que fueran reconocidos sus derechos. hasta que en 1998, 
el Estado ecuatoriano, reconoció los derechos colectivos 
de los pueblbs indígenas y firmó el Convenio 169. 

,l. . '. 
, "- ? · ~1 Góñgr,es~ Naciónal es el que aprueba las leyes y los 

cóiíveni os·:ipternac i o na les. · ,·· 
. í ' 

. 1 
I' . 

. -/ 

No ol.vidar: 

lil Además de los derechos que tenemos 
¡,, todas las personas, las nacionalidades 

indígenas tenemos derechos colectivos, 
'". ~ ·: !. / ;, "''qür j~~ importantes para nuestra 

coroopiifo~. ~· .. / 
lj ' ~ 'f , -~~y.-;...• - -

·k. /: ,:,;, ',, 

- -. -

lil El Esta~f6 ebuatoriano firmó el 
' . - .. / 

Convenio 169, que lo compromete (lnte . i ;¡;. 

el mundo, al respeto de los Der~phbs 
Colectivos de las nacionalidades . 
indígenas. 

.--· 1 

lil N ecesita~os conocer nuestros Clei'echo~ 
Colectiv~s para hacerlos "r411$et~~. 

'----------..1"'--~-----,""----'-º· ::,)"'' 
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¿cuáles son nuestros 

Derechos Colectivos? 

Lo• ma• importante• •on: 

lil Derecho >obre la tierra y >obre el territorio. 

lil Derecho >obre lo• recur•o• naturale>. 

lil Derecho >obre la biodiver>idad. 

lil Derecho a la con>ulta previa. 



La tierra 

" ... A/ prínc1p10 había muy poca tiura, 
p€ro Chiga puso una lombriz, 

quE con sus ExcrEmEntos, 
fu€ aumEntando El tamaño dE la tlura 

hasta quE llEga a su lo qu€ Es ... " 

Cuando decimos "tierra~ hablamos de una extensión 
de terreno, que puede tener título de propiedad. 
Un pedazo de tierra que pertenece a una persona 
o a una familia. O el lugar donde vive una familia. 

Para la ley, el territorio es diferente de la tierra. 

El territorio es el conjunto de las tierras de nuestra 
nacionalidad, con las viviendas, lo> animales, el bosque ... 
Todo lo que está en el territorio cof Ón no<; pertenece. 
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Tener un mismo territorio, es una de las cosas que nos une, 
como ecuatorianos, a los de la costa, a los de la sierra, 
a los de la amazonía y a los de las islas Galápagos. 
Todos vivimos en un territorio. Y todo el mundo nos conoce 
como República de Ecuador. 

Pero, así como tenemos derecho a vivir en ese gran territorio 
que es el Ecuador, también tenemos la responsabilidad de cuidarlo 
y defenderlo, para que conserve s -·~~s, sus montañas, sus bosques, 
sus animales. Para que los ~os_ pq_dcuno_s vivir_ en poz. . , ..... 
disfrutan~o..de-lo-qae es - \•" "''' / 

/ ,. . / 

aber, que lo, -tju~ eGtá en el subsuelo l' 
petróleo, le ptrt _ a s riano, 

acional, de todos los 

\ ' 
\ . 

Pr---7~---~' ~~.:::::::e--= No ol:v'ld;._r: ----
(i) Para la ley,. tierra\ t:::,:er~r.:.>i .-.~ 
(i) El territ~io IK, s e espacio geográfico. 

\ ) - ·' 

~--i--
el lugar tras culturas se desarrollan. 
-Jt•fl!l'>j"tlerecho a vivir en nue1;tro territorio . 

...---"t-~~ 
(i) Todo lo que está en nuestro territorio es nuestro. 

(i) Los recursos minerale1; que están en el subsuelo de 
nuestro territorio le pertenecen al Estado ecuatoriano. 

(i) Sobre nuestro territorio los cofanes tenemos el 
título de propiedad solamente en Dureno y Duvuno. 
y tenemos que hacerlo respetar. 

(i) Debemos hacer respetar los derechos ancestrales 
del territorio cofán. 

(i) Es nuestra responsabilidad cuidar ~~ territori~. 
así como lo han hecho nuestros ancestros. 
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-------------·--·-·---.. ·-· 

Las Áreas Naturales Protegidas 

La• Área• Naturale• Protegida• •on exten•ione• de tierra que el E>tado 

cuida, para que no •e de•truyan lo• recur•o• naturale-. ni la gran 

biodiver>idad que hay allí. También •e protege a la• per•ona• que viven 

en e•o• lugare• y •e le• pide que ayuden a con•ervar lo• recur•o» 

La• comunidade• que viven en la• Área• Naturale• Protegida.: Sinangoé, 

Sábalo, Tayo>ucanqque, Chandianae, Alto Gerrnejo y la FEINCE, pueden 

utilizar todo lo que da el bo•que, el agua de lo• río> ... Lo que nece>itan 

para la vida de todo• lo• día-. Pero no pueden tener título• de propiedad, 

porque e•a• tierra• •on del E•tado ecuatoriano. 

Ahora •e e>tá di>cutiendo la aprobación de una Ley E>pecial para la 

Con•ervación y Ü•o Su•tentable de la Giodiver>idad en Ecuador, para 

que la• comunidade• que viven en la• Área• Naturale• 'Protegida-. 

tengan >u título de propiedad. 

El Mini•terio del Ambiente hace acuerdo-. con la• comunidade• que viven 

en la• Área• Naturale• 'Protegida•: Sinangoé, Sábalo y FEINCE. a trové• 

de convenio• de u•o y manejo, para que puedan >eguir viviendo en e•a• 

área• y puedan u•ar, de manera ordenada, lo• recur•o• que nece•itan. 

No ol.v'tda:r: 

(il En tierra• de Área• Naturale• 'Protegida• 

podemo• h(]cer u1;0 y manejo de lo• recur•o•. 



La Circunscripción 
Territorial l ndígena 

• ... Nosotros pod€mos décidir 
qut €S lo más important€ 

para nosotros y nuntros pu€blos. 
Nosotros sab€mos quiln€s lo más n€c€sitamos 

y por €so €n la planificación dé nu€stro d€sarrollo, 
nosotros d€b€mos sn qui€n€s particip€mos 

y d€cidamos m€jor .. ' 

la Orcun1;cripción Territorial Indígena CCTI). e> una unidad territorial 
que debe >er reconocida por el E>tado. Can >u propio gobierno y 
>u propia población. la Circun>cripción Territorial Indígena adminil;tra 
>u territorio, de acuerdo con la Can>titución y la> leye> del paí>. 

la CTI podría tomar deci>iane> >obre cómo vivir en el territorio, 
cómo defenderlo. cómo aprovechar lo> recur>o> naturale-. >in de>truirlo. 
y de>arrollar la cultura cof Ón. 

Para que exi>tan la> circun>cripcione> territoriale>. >e nece>ita una ley 
aprobada por el E>tado. 

No ol.v1da:r: 

Una Orcundlípción~~~p 
cofane>, podría admini't 
beneficio de la comun 
acuerdo con la Can>tituci 

li) Debemo> impuf,ar un proyecto de ley, para 
que la> CTI' > >ean una realidad. 



¿Cuáles son nuestros derechos? 

Vivir en nuestrm; tierras ancestrales, que ahora 
son el territorio cof Ón, es nuestro derecho. 
Nadie puede decirnos que nos vayamos de nuestro 
territorio, porque es nuestro y vivimos en él desde 
hace muchísimos años. 

Por eso nadie puede vender nuestras tierras, y nadie 
nos las puede quitar, aunque en el territorio exista 
petróleo, madera o minerales. 

Tener la protección del Estado y de las leyes, nos 
garantiza que conservemos nuestras tierras. Si por 
nuestras tierras hay conflictos o problemas, nuestra 
comunidad tiene el derecho de resolverlos, y si es 
necesario, podemos exigir al Estado que nos ayude 
a solucionarlos. 

Si tenemos títulos de propiedad, nuestros derechos 
sobre la tierra, están garantizados por el Estado. 

No hay que pagar por el título de propiedad, porque 
;,.-". 



¿cuáles son nuestras 

responsabilidades? 

fJ f) i) j' q ~ -___ t:sc_-,,~·. r· 
'
/_ 
- -------------

------

las responsabilidades más importantes son: cuidar y 

defender nuestro territorio. 

Para vivir tranquilos, tenemos la responsabilidad de 
sacar títulos de propiedad de nuestras tierras. 

El Instituto Nacional de Desarrollo Agrario CINDA) 
es la institución encargada de entregar los títulos 
de propiedad, cuando nuestras tierras no estén en 
Áreas Naturales Protegidas. 

Nosotros tendremos que inscribirlas en el Registro de 
la Propiedad de nuestro cantón. 

Y es nuestra responsabilidad estar atentos, porque 
muchas personas quieren aprovecharse de los territorios 
de las nacionalidades indígenas y con engaños. usarlos 
en su beneficio. 
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Para que el INDA nos adjudiq 
nuestra tierra, tenemos la 
responsabilidad de elaborar un 
Plan de Manejo. 

El Plan de Manejo es un documento 
en el que debemos escribir qué tenelllRs 
n nuestro territorio: árboles,, camilltf.'!>.·t 
· .~,de agua, y explicar cómo l~lr¡ 

·ci/ó'Jflizar. 



Derecho sobre 

los recursos naturales: 

el agua. el bosque. los animales ... 

' ... HEmos vivido acá, cuidando El bosquE, 
muchos años ... muchos. 

Cuidamos los ríos y los animalEs, 
paz ... ' y la ~para vivir En 

~ 
turales son las cosas ,.--/~ 

ala para que í , 

c~,o/,1Í~5--Por ( 
il"drd. . as plantas 

r ¡ 
" 

~ "\ 
I' J 

I 
, ni r nuestr cursos. · · 

\ (' /) \ ' / 
ar_o admini~ar y usar los re rsos natu11es/ 

tenemos
1
que utilizar nuestros propios cono mi,ntos, 

los conocimientos ~e nos n dejado como er~ncia 
)Juestros onc~tros. cofones siempre hemos 
cuidado los árboles, las plantas, los animales que 
nos ocompoñan en la vida ... Pero ohora, como están 
los cosas, tenemos que cuidarlos mucho más. poro 
que no desaparezcan ... 

Paro mejorar la economía de la familia podemos 
hacer proyectos, usando algunos recursos naturales. 
en formo ordenada. 
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¿cuáles son ntu~"''lras responsal:nl,idades? 

'ReGpom;abilidade-s Gabre el boH1ue 

Las comunidades debemos utilizar el bosque de 

buena manera. 

Si queremos comercializar la madera de nuestros 

árboles, tenemos que hacer un Plan de Manejo. 
Este Plan de Manejo tiene que estar firmado por 

el 'Regente forestal, que es una persona autorizada 

por el Ministerio del Ambiente. 

Una vez que tenemos el Plan de Manejo, hay que 

pedir al Ministerio del Ambiente, una Licencia de 
Aprovechamiento, que es uno autorización para 

comercializar la madera de nuestros árboles. 

· controlar, que personas de la 

diarios o extraños, no comercialicen 
era, ni los productos no maderables. 

--·--- ··-----·---------~ 

Muv mportante: 

Cortar árboles en cantidad, 
sin un Plan de Manejo Ctala 
indkcriminada), es un delito 
sancionado por la ley. 

·-·-·--··- ------------~ 



RMponcabilidadM cobre el uco del agua 

Para u1;ar el agua, que últimamente e1;tÓ e<aca<aa 

en el mundo, debemo<a con<aervar la vegetación 

que protege la1; vertiente<;; de agua y arroyo<a 

que exi<aten en nue1;tro territorio. 

Debemo<a e1;tar otento<a para no contaminar 

el agua, y vigilar que otro<a, e<apecialmente 

la1; empre1;a1;, no la contaminen. 

Si conocemo<a ca<ao<a de contaminación, e1; nue1;tra 

re<apon<aabilidad denunciar a la<a autoridade1; 

competente<;;, y exigir la 1;anción de acuerdo con 

la ley. 

Si nece1;itamo1; u1;ar grande,. cantidade1; de agua, 

para el turi1;mo o el comercio, debemo1; 1;olicitar 

un permi1;0 e1;pecial CCon1;ejo Nacional de 

Recur1;01; t+idróulico<a). 

Muy Importante: 

Contaminar el agua e<a un defito 
que 1;e <aanciona con la cárcel. 



RMponcobilidadeG Gobre el 
cuidado de nueGtroG onimoleG 

' ... Chiga fui:: convirtíi::ndo 

a los hombri::s i::n animali::s. 

El qui:: ti::nía collar blanco y rojo 

IE convi'rtió u1 tucán; 

a otro IE convirtió En guacamaya 

porqui:: ti::nia voz fui::rti:: ... 

El qui:: pintó su cushma fui:: tigrE¡ 

al qui:: miraba mucho IE hizo vi::nado ... " 

Todo .. Gabemo'> que en nueGtroG bo'>queG cada vez hay 

meno'> animale'>. E .. o perjudica al bo .. que, a lo .. animale'> 

y a la'> comunidadeG que viven en el territorio. 

Para tratar de con'>ervar la'> e'>pecieG anímale,., alguna'> 

de la .. cualeG e .. tán en peligro de de .. aparecer, tenemo'> que 

cazar o peGcar 1:0(0 para la alimentación de la familia 

o de la comunidad, en la'> época'> • ., ';,. 

yenloGlugareGpermitido,. ~ $l- ,.1.~. 

por la ley. }~.t'. :<~;,í . '' 
' Ji,~,. , 
j '-' ·~-~!f!f:,,': _ ~- ·' _1 

! -..; -~- ~ 

"'l '. / 
! \, 

uGar forma'> de cazar o peGcar, 

o pongan en peligro a lo'> anímale ... 

podemo'> vender animale .. del bo'>que, 

po que e..ta actividad eGtÓ prohibida por 

la ley. 

No debemoG permitir, que per'>ona'> de la 

comunidad o extraño'>, Gaquen animale1; 

y lo'> comercialicen. Si eGto paGa, hay 

que denunciarlo ... 

20 
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\ 

\ 
\ 

Muy importante: 

Si loo; autaridadeo; deo;cubren que eo;tamoo; 
vendiendo animaleo;, noo; loo; quitan. 

La ley dice: Quien cace, capture, recolecte 
o comercialice eo;pecieo; de la fauna o;ilveo;tre, 
prqt~dao; por la ley, o;eriÓ reprlmkk>_ con 
pri~lón! de tkfo -~ treo; añoo;. ·. 

/ \' 

·---

' \ , 
' 

, 

' 1 

\ 

J 
). ·~ / 

~./ 

1 

No olvidar: 

ri\ Para que o;igan exio;tiendo planteo; que curan. 
para que nueo;troo; hijo'> puedan alimentaro;e 
con loo; frutoo; del bosque y puedan treparo;e a 
una rama de chíparo. nueo;tra reo;pono;abilidad 
eo; cuidar lo que tenemoo;. 

ri\ Eo; nueo;tra reo;pono;abilidad o;embrar en 
la tierra o;in dañarla, uo;ar el agua o;in 
desperdiciarla, cazar o peo;car para la 
alimentación de la familia o de la comunidad. 

21 
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" con rElación a mantEnEr 

El mEdlo ambiEntE sano, 
En vudad, no SE cumplE, 

porquE El intuts dEI Estado 
ES muy grandE por sacar los rEcursos. 

Cuidar El ambiEntE SE vuEivE algo SEcundario, 
cuando En vudad ES lo pri'mario .. . 

si no SE c1úda, todo SE dEstruyE ... " 

Qiodiver<oidod (diver<oidad de vida) e<o ~ 
la variedad de <oere<o vivo<o que habitan 

en el mar, la tierra, el aire y el agua. ~f. 
'"( _-

La biodiver<oidad e<otÓ en lo<o eco<oi<otema<o 

como: pai<oaje<o, montaña<o, río<o y bo<oque<o 

y en la<o e<opecie<o como: árbole<o, planta<o, 

animale<o y per<oona<o. 

El Ecuador e<o uno de lo<o paí<oe<o que 

tiene mayor biodiver<oidad en el mundo. 

¿cuáles son 

nuestros derechos? 

.. ~. 

Podemo<o u<oar e<oa gran biodiver<oidad 

para nue<otro provecho, como lo hicieron 

nue<otro<o ance<otro<o. Podemo<o e<otudiar 

la<o planta<o, de<ocubrir para qué <oirven 

y tener mÓ<o conocimiento <oobre 

nue<otro<o animale<o. 

E<o importante que <oe no<o reconozca 

e<oe conocimiento tradicional, que <oe 

<oepa que e<o nue<otro. 

22 
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Derecho a la 

consulta. previa 

" ... ViEnEn, sacan madua, pEtr61Eo, 
y no avisan a nosotros ... 

nosotros tEnEmos quE dar pumiso, 
puo antEs consultar con la comunidad ... " 

Lq Constitución dice que las comurridades indígenas 
. ' 

y a~oecuatorianas, tienen derecho a ser consultadas 
\ 

sobr'e\lo~ planes que tengan los gobiernos, las empresas 
. \\ 

o las per::sonas, para aprovechar los recursos naturales 

que est~n en su territorio: madera, pla~tas, petróle1q, etc. 
c9 ' . ,\, '.· ' 

' ¡ 1' -

' -
Consulta~ quiere decir pre~~~r.' Cuando dlg~ien1 'n~{ 
consulta sobre algo, nosí?~(l'.'OS tenemos que tomar uría 
decisión: qceptamos O n~ aceptamos. Y si aceptClmOto 
en qué condicio~es. ' 

' \ ' 

i ¡ 

¿Cuáles son ' 

nuestros~derbéh~s~ 
,~· T . (\ ,. , . 

Tenemos der~o ?'ser intorm~~ ~bre1 loi 

temas que t va~ a con~u~~;l\t~~tos que 
nos van a oropo.ner. · / t .. /1-~AfiÍ ' 1 , r 

~ - . - ',,-';. -- )'.\ 1¡ 1 ' 

Nos deb~~eo~s<.1)t~r sobre ~~~~,se quiere~~ ... ·_ 

en nuestro te;:J~!o:i;:i_c?~ ár{bfe; .q~é manercr:>/ ,L, -
vam~'> a p9l'f1c1par y q4é' ~enef1cms VEl a F~,l/:Q \, 
nuestra cómu~od. · :' . ·.: :, ·~. (v ~ ~1 ~ 

1 ' 1 i . ' . ' \ \¡ ~ { .~ ' 

Cuan~o el y=st~~Jf1 ~fiar. decis~ne~ s~~t- ; -:: ' . 'f J 
nuestro terr]torio, primero deb~ consultarno~ '\ ' 

Si nosotros ace_ptamo_s~ ten·erños q~ lle~ar b 

q90érdos' ~arcrq'De ri;·se "d~struya lc!.(;)atur~zo, 
ni se contamine nuestro ambiente, y- para saber 

' ' cuál~s sería~ las comp~nsaciones, si hay d~ños-i 
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6Cuále11 son nuestra.a 
re11pon11ab 1l1 da.de&? 

Participar en la'> reunione'> de información 
y conGulta, Gobre propueGtaG que Ge preGenten 
a nueGtra comunidad. 

Si aceptamoG alguna propueGta, debemoG poner 
condicione<; que noG beneficien. 

No olvtdar'! 

fil No'> deben informar, Gobre laG ventaja<; 
y deGventajaG, de laG propueGtaG que no'> 
hagan para nueGtro territorio. 

fil Nadie puede explotar loG recurGoG noturaleG 
del GubGuelo de nueGtroG territorio'>. Gin 
anteG conGultarnoG. 

fil E .. nueGtra reGponGabilidad decidir lo mejor 
para nueGtro territorio y para nueGtra ji 

\.. nacionalidad. . 
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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Derecho a la 

organización e<>n'lu nitaria 

.. ArtEs, e 11 puEsta cfr sol, 

nuEstras comunrG<Hfrs SE rEunían 

En 9randEs asamblEas para <Esol•1u los conflictos 

y ruidír tributo a r:riEstro crEador; 

ahora, l'luEstro CacíquE 01;:1yo'' )' dEmás Taítas, 

volvíuon a corwocar '' la Comunidad, 

para lograr la un ·dad, ·:iara rEconstruír 

un puEblo quE SE Es~"ba acabando ... " 

Lo organización comunitaria sirve paro que 

toda la comunidad piense en sus problemas, 

y juntos, se busquen soluciones. 

¿Cuáles son 

nuestros derechos"? 

La nacionalidad Cot Ón tiene sus propias ideas sobre 

la autoridad. Tenemos una manera de organizarnos 

y diferentes tormos para convivir. Es nuestro derecho 

que se respeten nuestras tormos de vivir y de 

organizarnos. El Estado y todos los ecuatorianos 

deben aceptar nuestra organización comunitaria. 

Es importante que nos organicemos poro que, unidos, 

podamos exigir que nuestros derechos se cumplan. 

Nuestras organizaciones tienen que ser fuertes, 

unidas y con buenos líderes. 

Tenemos el derecho a elegir y ser elegidos paro 

desempeñar cargos en la Organización. 

Los cotones cuentan con la federación Indígena 

de la Nacionalidad Cotón del Ecuador CfEINCE), 

una organización indígena de Segundo Grado, 

filial de la Confederación de Nacionalidades 

Indígenas de la Amazonía Ecuatoriana CCONfENIAE) 

y de la CONAIE. 
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¿c~uá.les son nuestras 

responsabilidades? 

Participar en laG aGambleaG donde Ge informan, 

conGultan y reGuelven nueGtroG problema!>. 

Cumplir con laG obligacioneG y tareaG que 1>e noG 

encargan dentro de la Organización. 

Mantener actualizada la l'er!>onet'Ía Jurídica de la 

Organización, para eGtar reconocidoG por el EGtado. 

como organización. Una organización con perGonería 

jurídica, tiene por eGcrito loG derechoG y obligacioneG 

de GUG miembroG. 

EG importante que nueGtra Organización tenga 

reglamentoG propioG. 

No olvidar: 

fil TenemoG derecho a que Ge re!>pete 

nueGtra organización comunitaria. 

fil EG importante organizarno1>. pal'O 

exigir que Ge cumplan nueGtroG 

derechoG. 



Derecho a 

1-a participación 

" ... Nosotros todos particípamos, 
ES nuEstra vída y ES para nu€stro biEn ... " 

Participar es opinar cuando se toman decisiones. 

Es también el derecho que tenemos las personas, 
de conocer y decidir sobre las actividades que son 
importantes para nuestras vidas. Es importante saber 
qué hacen los gobiernos, los municipios, las empresas, 
las organizaciones y los dirigentes. 

~-~/ 

/ 
! ~ 

'' 
! 1 

¿cuáles son 

nuestros derech.os? 

¡~' ~ ll i' Tenemos_1derec~'1' o proBoner id~s y ~! presentar 
proyectos para mejora~wedras proplas vidas 
y las de todos loS'· ecuatoriano~. 

\_.].' '1. 

! ;\ 
Podemos participdr en la política y opinar sobre 

-~ 
r;r-,~\ 
':·. \ 1 \; 

todo lo que sucede en el país. Integrarnos a las 
instituciones del Estado y organizaciones 
comunitarias. 

1 \ .•. 
• < 

'" ·•. 
( ··.También tenemos derecho a elegi'r a quienes nos 

~ ..... " .. . --
- van a representar, en nuestro territorio y en 

el país. Y a exigir que la autoridades rindan 
cuentas de lo que hacen. 
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¿cuáles son nuestras 

res ponsab il idades? 

Participar de laG deciGioneG que Ge 

toman dentro laG organizacioneG que 

noG repreGentan. 

Influir en laG autoridadeG, para que 

tomen deciGioneG que beneficien a 

nueGtraG comunidadeG. 

Vigilar que nueGtroG repre1;entante1; 

Gean honradoG y noG informen qué 

eGtÓn haciendo. Y que laG autoridadeG 

noG den cuentaG de GUG accione1;. 

No ol.vtdar~ 

(il Tenemo1; derecho a votar para elegir 

nue1;traG autoridadeG y nueGtroG 

repre1;entante1;. 

(il TenemoG derecho a participar cuando 

Ge toman deciGioneG que tienen que 

ver con nueGtra vida y la de nueGtra 

nacionalidad. 
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Derecho a la cultura. 

conocimientos y 
propiedad intelectual 

La cultura 

" .. Nosotros U:nEmos 
nuEStras tradicionEs ancEstralEs, 
nuEstra cultura y mucha historia 
Encurada En nuEStro puEblo. 

Chiga .. EnsEt'i6 a las pusonas 
cómo tratar al otro. 
Dijo: cuando rEcibEn la chicha 
quE IEs da la madrE, 
dEbEn dEcir "gracias mamá" 
y no solamEntE "gracias. 
Eso ES nuEstra cultura ... " 

Lo forma en que los grupos 
humanos se organizan para vivir: 
qué comen, cómo se visten, cómo 
hacen sus casas, cómo hacen sus 
fiestas, sus costumbres, su lengua, 
sus creencias, es la cultura de 
un pueblo. 

Por eso hay una cultura Cof Ón, 
una cultura Awá y una cultura 
t+uaorani. .. y muchas otras culturas. 

Y por eso, se dice que el Ecuador 
es un país pluriculturaf. También 
es multiétnico, porque hay muchas 
nacionalidades y pueblos. 
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Nuestros shamanes toman yagé para curar a 

loo; enfermos, y la comunidad toma yocco para 

dar ánimo. Estos conoclmlentoc pertenecen 

1 
ancedralmente a los cofa~ y tenemos que 

; · defen.deltig~, porque con cosas nuestras, nocotros 

..... -•·"-.;'.';~ .. ::::._ . 
1
J <:T:ló1t1lptte~di~l>$ de los abueloc, loe pensamoo;; ... 

~ --- 0!!1ooffl • , .. ... N~tros"{Ci~· c'~eamos. Eo;; nuectra "propiedad 
.--;:-::..::::::~<.:\ "t''f' '"¡c. ,~ ', , · ,- ·m. e1ecrua •, \ 

/ ~·>·~.~' !~ ~ ::~::;,~~ t~~!;O~"::,;::-::~:~l~::1~';::~0iMO<. 
~·· ~ Entonces, nadie puede utilizar nuectroo;; 

conocimientos como si fueran de su propiedad. 

Loe dueños de esos conocimientos, somos ··-.....,., 
101> cofanes. ·, 

r 

Para que las personas usen nuectros conocimiento•, 

deben pedirno• permiso y compensarnos por ello. 

•, 

¿cuáles son 

nuestros derecho&? 

El Estado tiene la obligación de respetarnos y hacer 

re•petar nuestros conocimientos y nuectra cu!tura. 

Debe organizar, con cada nacionalidad, programas 

de educación, para que el resto de lo• ecuatorianos, ••'"'.e!.~ _ •·· · 

valoren y cuiden los aportes de las diferentes culturas 

que existen en el país. 

Tenemos derecho a hablar nuestra propia lengua, ·• 
• 

la que hablaban nuestro• ancestros. Pero entendemo• 

/' ,r• 

también, que si 9.ueremos tratar o negociar fuera de 

nue~tro territorio, tenemos que hablar el cast0ellano, 

para comunicarno• y entendernos con otrao;;· pc~rsoncis. . ' ~ .... ~.-

NueGtros conocimientos sobre plantos m~gicioa!e.s!.,, 

la C,(,lra de enfermedades, deboo ser reconócida~ oomo· '' ' .,., .... 
nue~trac y deberán estar protegidas, ya que c;onstituyen 

co"n6cimiento~· de gran valor científico. 
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6Cu.á.le8 son nu.est
r-ponsabtltd•detlt' 

Mantener nue;tro culturo, nue;tro; forma; de 

vivir y de orgonizorno;, e; re;pon;obilidod nue;tro. 

Poro e;o, debemcK enceñor. o lo; niño; y jóveno;, 

nue1;tro lengua y nue;tro; codumbre;. 

E; nece;orto que ;oquemcK uno patente poro 

proteger legalmente, la propiedad Intelectual 

de lo que de;cubrirrio;. Y bu;car otra; manera; 

de proteger nuedro; de;cubrimlento;. 

• 
... l!lo.o'l~ ,- --"--- ' - - ~;¡;;c 

• • i 

1 

\ 

1 

--- --~- --- - .. .,... 

1 Tenemo; la Propiedad Intelectual de nue;tro; 

conocimiento; ance;trale; que debe ;er 

reconocida y protegida. 
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Derecho a 

la educación 

. NEcEsitamos EscuElas para aprEndn .. 
aprEndu las cosas runtras tambiÉn, 

porquE riucscra cultura Está 
u1 ri'E.';go dE c!t:sapart:cn. 

Y c1prEnrJ¿' cosas dEI país, 
porqut: somos tambilr: Ecuatorianos .. ." 

Educarse es aprender. Aprender muchas 
cosas, de nuestra nacionalidad, de nuestro 
país y del mundo. 

Todas las personas pasamos la vida aprendiendo 
cosas nuevas. Aprendemos de nuestros padres, 
de nuestros vecinos, de nuestros ancianos, 
de nuestra propia vida ... también aprendemos 
muchas cosas cuando vamos a la escuela, 
al colegio o a la universidad. 

;.("uú le•" "º" 
"''''"lr·oM clc•r«•c·llculf! 

Mujeres y hombres adultos, jóvenes, 
niños y niñas, tenemos derecho a una 
buena educación en las escuelas, 
colegios y universidades. 

Tenemos derecho a que haya 
profesoras y profesores capacitados, 
que sean de nuestra nacionalidad, 
que conozcan nuestras costumbres 
y tradiciones. 

En los colegios y escuelas se debe 
enseñar en a'ingae y en castellano 
(educación bilingüe). 

l 
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¿cuáles son nuestras 

responsabilidades? 

• . I 
j'/ tl 

r 
' ¡ 

1 

Á<oí como el Estado tiene lo obligación de brindarnos 
educación, nosotros tenemos lo responsabilidad de 
vigilar que eso educación seo bueno, de acuerdo 
con nuestros necesidades e intereses. 

Además, es nuestro responsabilidad que nuestros hijos 
e hijos vayan o los escuelas, colegios y universidades. 

Los adultos podemos ir o los Centros Educativos poro 
aprender más. Hoy programas especiales poro enseñar 
o personas adultos. 

No olvidar: 

111 Los personas indígenas, nuestros 
hijos, nuestros hijos, tenemos 
derecho o uno bueno educación. 

111 Es nuestro responsabilidad que 
los niños y niños, los jóvenes y 
los personas adultos que quieran. 
vayan o los escuelas. colegios 
y universidades, poro aprender más. 

35 



la• actividade• productiva• •on la• que no• 
producen dinero: el comercio de producto• 
agrícola<;, venta de arte<;anía<;, elaboración 
de canoa<;, el turi>mo, etc. 

¿Cuáles son 

nuestros derechos"? 

Podemo<; vender producto• o arte•anía• para mejorar lo• 
ingre•o• económico• de la> familia>. 

Podemo• trabajar para la comunidad y recibir un >alario. 

No pagamoi; impue1:to a la renta >i los ingre•o• que recibimo<;, 
•e quedan para la Organización. la• federacione>, comunidade>, 
cooperativa>, a<;ociacione• de campe>ino<; y pequeño• 
agricultore>, no pagan impue>to a la renta. Pero cuando la• 
ganancia• •e reparten entre lo> >ocio>, 1:í pagamoi; impue•to<;. 
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¿Cuáles son nuest:ras 

res ponsabil ida des? 

Nue.;tra.; arganizaciane.; tienen la re.;pon.;abilidad de 
capacitar a la comunidad, para crear microempre.;a.; 
y comercializar producto.; de buena calidad. en el poi.; 
y en otro.; paí.;e.;. 

Tenemo.; que pagar lo.; impuestos que establece la ley. 
lmpu~to a la 'Renta y al Valor Agregado CIVA). cuando 
tenemos actividades productivas comerciales. que nos 
dan dinero. 

Si tenemos una actividad que no.; da dinero. tenemo• que 
o;acar el 'Regi1;tro Único de Contribuyentes CRUC). El RUC 

~ el Servicio de Rentas Interna• (SRI). 
'zación o a cada persona. 

RUC debemos •acar facturas. para 
dades comerciale•. El SRI es la 
. e recauda los impue•to•. 

o a trové.; de I~ impu~t~. que 
oriano•. Con e•e dinero deberían 
ntros de salud. y otra• obra• para 

-ar-

una actividad productiva 
;que no• da ganancia•. hay 

. conozca cuc dOl"echoc y cuc 
', ayuda a que vlvamoc en paz 
medio ambiente, con loe veclnoc 
tra propia comunidad. 

nemoc Importante Información 
uectra vida, nuectra cultura y 
1 Ectado y con el paic, a travéc 
ec que noc protegen. 



¿DÓNDE PO 
SOBRE NUESTRO 
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'fsani Ji n·cho ., 

lngi tt;oñaehomo toyÓcoen 
tio;umberná::onto;t>e injoñcícho 

Mondáchoto to;u puiyi 'ccombe 

Pácco oindéccu ti.:u tii;umbomá::oen" 
iríjombo ti;oñácho 

EcuodoÑu joccaningoe 
joyÓchove t•orífácho 

Páccoo to;orífácho 

Conveniome tevoerícbo. T69 dé<·la t>fT 
i.:obre Puebloi; lndJgenoi; y 1'Wbaré., ·. 
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_________________ , __________ _ 

Can_Jen'cho 

Aindeccumbe andeta tsu ña'me'qque re'ri'cco, tsata 

tsu canse'pa, tsave jin' cho'su ingi andeni jin' cho. 

Tayopiyi tsu a'indeccuja lisu andema coirapa canse'fa. 

Tisu'pa a'i naccuyi lsu injanccopa canse'fa. Tisu'pa 

ma'caen tsoña'choma an'mbiamba tsu tsa'caen tson'fa 

faesumbe manda'chomanda gi tisumbema'caen tsoñe 

osha'fambi. Va ande' su a'ipa gi tsa'caen tson'faya'cho. 

Pa'cco sema'jen'choma. Tsa' camba tsu faengae in'jamba 

convenio internacionalve tson'fa. 

Proyecto CAIMAN Chemonics Internacional' ccu 

conveniome tevaemba andene semaña'chove tson'fa. 

Tsai' ccu tsu lsonfa ma'caen organización jocaningae 

jaya'chaove toya'caen ma'caen finacierave an'mbiañe 

ccaanifae nacionalidadndeccu, Cofandeccu Awandeccu, 

Huaoranindeccu. 

Andema tsangae ta'etsse an'mbiaña'chove tsoñenda 

tsu proyectote tansintsse Ecolexsuma iñajan'fa. Caentsu 

!sen deccuja pui federacion'ccu ma'caen andema tsangae 

an'biaña'chove atesu'faye tson'faye. Andema ta'etsse 

an'mbiaña'chove tsu puiyi'cco faengae sema'faya'cho, 

toya'caen comuna'su iyicco'fachoma tansiañe'qque. 

Ma'can tsu aindeccu andeja. Tsa'caen tromba tsu fuitepa 

comuna'su paralegalesve, toyacaen faesune'qque atesian'fa. 

Va comuna'su tevaen'jeme sombaen'cho tsu caentsu 

ña'me leyes lson'choma atesu'faye. Pa'cco va tsave 

jin'cho'suma'qque atesu'faye. Tsave jin'cho ande pa'cco 

va ande jin'chone'qque atesi'faye pa'cco ande jin'choma. 

Dañoqque'suma'qque atesu'faye. Atesupa gi pui 

tisumbema'caen in'janfaya'chove'qque. Fae'cco 

tsoña'choma. Comuna'suningae, in'jaña'cho, laya' caen 

ainingae in'jaña'chove va ande' suningae, va pa'cco ronde 

ande jincho'chone'qque,pa'cco !sama tromba gi leyes 

suqquia' caen pa'cco Isa manda' chama tsoña'cho 

fae'cco in'jan'choma tyoa'caen pa'cco in'jan'fa'choma'qque, 

. ~/ 



lngi tsoña'choma toya'caen 

tisumbema'cantsse in'_jaña'cho 

' ... lngi'ta gi an'mbian'fa tisu'patssE manda'choma, 
nasundEccu tsu atEsu'fa canqquE'su vana'choma, 

toya'caEn fEdErEcidnsu tsu ti'tssE'tssia nasundEccu.:.ª 



Tson'f"aya'cho 

T.:oófayácho t.:u faite, caent.:u O'indeccu ñot.:.:;e can.:;epo 
toycÍcaen fae.:;undeccumá:tque lnjengepa can.:;éfaye. 

Faite t.:;u quiandeccu o~hambindeqqicúna, randendeqquia, 
bovendeqquiána, toycÍcaen. Tl't~et<:<:iandeqquia, 
bovendeqqulána afa.:;éta«iie. 

))Qtófndeccu gl ti.:;q,ot~~~h~ve anmbiarÍt(I. ,?ushe~.Jlnd~cu, 
. ~~~u puch~u d~ha~~u, toyácaeo harifj~e .· . 
· · ~ÜMeccu. ducunooo~il~ cjíf~h~deooui ccac,~yendebbá; 

.tcu.·fJ~q,o.·tc~horno ~tetlítaf ~anse~~·.ate'~Ph9· 
· .....• <tdin(itsce•conceyácho;·ñ~4'1(1,.'éemcúnbama•t•u.irtj-a~~¡···., 

- ~_, "'\:-\' :¿.. :''·.~;\.¡:•--, >.:·-,l~:_, __ 

' ' ' ' .'., -<- ---.. -.,,,.. --~~.~.i,~:!;_·;1:~.•.·.~··.·.:_ .• ,~.-.·.:,,.·.·.•--.: .•.•. ~.~.:~:.,'·.···.::·.:.' .. ·.·,'-:.::: ;)f~ ,,-<"_,_;~:,\·_;: "<'·;=.: . .fh>:'- :~;;:j.JAL=/}'./ '\\':_:'·=\: -·,:';."-::: 

'1.'1su.,.be ... ·e~'ñ,'.tn"..J~~f¡t.¡.,ji.,~; ,, . :xy;. '"'<'"'" ¡;:;··. 
·;';): -;t:<t .. :-: "'" ~,-- -, >.' ·-' ·;;,· _, "'>-\- ,-, \ .; :->:_;-¿:;\ ... :···:"?::·_: : 

·ticu t<<ill''1~'llia••tib1tifo .• ·.r~•t'i~~~"'''· ;\.~:.< ... 
lríjañcíoh~~rg) atínb•dtl'ta. · ' ' ··· . · · 

lnoi and•u tca!J)pini ñot~~i&'jlríchot~it~u ~oir()yóí:.h<?, t~a t~fJ 
oofandeecu ti~u~emácae11 tríJambtt •ite¿fóí:lf>o.. · . ' ' '-~\ - ,.,, ~: 

Ti ~--1~~ "" '· ·. ~ ,_ Jf' .. ih .;~ ; 11 JL •' "t' "' '" •·· 
cu anaemª • .:t,t canaJ1'0T~'f!!IO. o º·• ····, 'Jn'~Qf!O~º·!l:l'~•.· ~~~~ ... ~ 

óindeocuja tconfayáoho, Uiumbem&!i~ ih')&ñdQ~.<I~-· ' ... . 

. !t:\;::.-, ;_L .. /"' , ............. _.,,,..,.._,..,.__...._, 
......... ~' '.~ "·'7'-..... l'. ..... "· .,, ' 

-f'.. . ' ' 
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Pa'cco aindeccu tsu tisumbema'caen 

in'~jamba tsoña'cho 

Ecuador'su 

_joccaningae 

_j~ya'chove 

tson'f"a'cho .ingi afa'jt:'cho, tayopisu manda'cho, 

tsatsu tayopi andEma agattointE 

tsavt: ingimbE jincho ja'ño pan. 

OpatssE cansEya'chovE gi° tta'tta'fa. 

JoccaningaE jaya'chovE tson'fa'cho, 

toya'caEn manda'cho'qqut: tsu 

ñoa'mE ñotssi ... " 

Cofandeccuqque gi ecuatorionófa. lnjengéfa gi 

ecuador'~u joccaningae jayáchove t~orífáchoma(¡que. 

'~ili !t:. 

o Óindeccune 

.. hove tevaeneh 
1jhye ~tf:hove ~úcho t~u 



_, 
--~ 

o Su 

1 

Aqquiép11:1ama: 

lil lngi tiGumbemcÍcaen iríjamba tGoñcíchove tevaeneho tGu 

t1;aimbi h;.,¡ mandcíchove tevaeneho. ToycÍcaen ñcÍ'TletGGe 

ta t1;u Ecuador';u joccaningae jaycíchove tevaenehoni. 

li\ Joccaningae jaycíchove mandcícho t1;u ingi 

ti1;umbemcícaen iríjamba pcíccoma t1;oñe mandcícho. 

li\ Pui aindeccu tkt4>aningae can'>eGundeccuma t<>u 

tevaerífa ecuador';u joccaningae jaycícho tevaeríjenga. 

lil Joccaningae jaycíchove tevaeneho t1;u puima 

ti't<>Gét<><>ia mandcíchove tevaeneho. fae<>u va andé..u 

mandcícho t<>u tGane otuningae afaycíchove méiríon 

joccaningae jaycíchove Ecuador t<>ojenehone. 

5 



Pa'ccoa 

tson'f'"a'cho 

Canqquefa 2000ni t6u ái dú6hu t+ugo 
lucitanteja ata Nacione6 Unida6ni aindeccu 
mingae Ecuadorni vanájéfáchone. Qquen t6u 
o6háchone 6U: 

" ... Compania p€tro/uai'ccu gi vana'j€n'fa. 
Tsa tsu andEnga, toya'caEn na'Enga 
cati'fasi oshapa japa amundian'jEn. 

Tsa'cansi gi a'indEccuja tsan€ ma'ca€n 

afaya'chov€ an'mbian'fa, 
caEntsu compañía p€tro/uand€ccuja 

ceas€ jipa pa'cco tis€'pa amundiamba 
da'ño'choma giyaEmba ñoña'fa'yE ... " 



Jint'>u ccoangi t'ioñocho: ti .. ut'>'>e 

t'ioñocho, toyocaen comunandeccu 

t .. oñochoqque. 

Aindeccu t'>on'fayocho t<;;u pa'c:coo 

t~oña'cho. 

Poccoa t'>oñochove afochota t'>u 

ccaninga pui Óindeccu t'>oñochonéjan. 

Poccoa t'>oñochove .. úchotát .. u 

comuna t'>oñocho. Pocco ti'>'4>aningae 

can'>e'>undeccu t .. on'jen'focho t<;;u, 

pui faengae injanccopa pui Ói 

in'jan'fochove t .. on'focho. 

Pocco gi poccoa t .. on'fayochoma 

ate .. uye irÍjan'fa. Toyocaen, cañÓjeñe 

ñc:Íne 'i<.Íta t<;;u t'>ocaen t .. omie:..e. 

Sepiyochone, fuitey<Xhone, ccáindeccu 

afoÍ'aemba afa,.éfa,.áie. 
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Conveniome tevaen'cho 1 69 de la 011' 
sobre P·ueb)os Indígenas _y 'l'ribales 

~·. \~¡r 
" l'ii ¡\. ·1,, ,,;.'' 

l'/r ' l 

Ccanqquefa 1989ni tsu fae injengécho bopa injanccófácho 
internaciolja tsa semámbane injanccófácho O/T CINSE/N)ja 
pácco ande'su Óindeccuma an'mbiamba tsendeccui'ccu 
semañácho injengécho conveniome firmañe in'jan'fa. 
Tsomba tsu tsa convenion 169ma firmáfa. 

Ecuatorianósu áindeccu injanccófácho tsu iyiccáfa caentsu 
pácco atesuchófaye Óindeccu tson'jen'fáchoma 1998nga. 
Tsonsi tsu gobiernojan ju qquenjan su: pácco Óindeccu 
in'janehoma cpentsu atesuchoyáchove, tsomba tsu 

. convenion 16f majan firmo. . .. ¡ 
· CónQ~eso"N4c ion al tsu t'nandácho tevaen'jenéjan ju 
suyáchci, ·ts~'i convenio Ínternacionalma. • .. . . '! 

. 
,,;;, -- -- --

AqquiépaJama~ 

qquen 

''.l. . i 
.,, .· \ . fil Toyácaen pui ái gi tisup' aningae 1 , 11 

'~ , ·:
1111 , tsoñáchove anínbian'fa, aindeccuta gi. 

1¡,, .. ·r· 'papcoa tsoñácho injengéchoma 
'' )fn;~;:lil~\'Pn'fa ingi comunani. · . 

'\,' < \,., 
; '~.! ,~,l\ 

fil EcJ~,~~ósu Gobierno tsi;~~a 
converi•~;;l69ma, tsomba; tsu_,pocco r. ,. 
andenga 'cihtte, caentsu pÓÓca ái.n<fepiii~ 
tson'je;Íchoma injengéfaye. ,,'/.! '•) ·,, .. , 

'l i l 

fil /ngi puiyi 'eco tson'jenehomg~1~Gupa\'·; ", 1 ,t~/ 
in'jengéf.oy~ gi, in'jan'fa .. · . ·. )1· :. : .· 1 .¡ 1 ·~r: ', ' ,,., ... f'. l. • i - 1' l .. 

(•. 1 \.'·'' 1 ' 
,. 

1 

~, i,' ,f· · .. "~· ___ ,,, \ ·~ j ~1r~~ltt { / 1 
1 . ,...,.....,. .... 

. ,,.~:~--, '.. "'"'"' ·: ' .,,,¡ 
,. 1) 

~ (~ 
' - 11' /.-·,!,1¡ 

' ·1. lj 1!"'1%'"1 './ 1 //./ • 'f't .,, I' • 
- I '··:_!!;, / 

/fl ( •. 
11.!;/l/ 1:· 



¿ 1"1~;an tsu ingi pa'ccoma 

i n'_;a m ba tsoñ a'ch~;a? 

Va t•u ti 't••e injengécho: 

fil T>oñácho t•u andene, toycÍcaen tevaenjempa 
andenéqque. 

fil T>oñácho t•u t•ave t•ampini jiríchonéqque. 

fil T•oñácho t•u chipiri can>ia t•ave jiríchóchone, 

, 
maceen 



Ande 

" ... TsaEyíta tsu andEja ña'mE chípíri, 

tsa'ma chíga íyofama ípa andEnga 

ccuíñasí tsu ccopapa andEvEja randian. 

Tsa tsu ja'ño pan jincho .. " 

Andeqquen 1aíta gi 1;Úta. Chipiri andene, 

ande tevaenjempaÍna reri 'chaccoa ande, toe Ói' 

t1;ambi 'ta toe naccÚ1;u caríjeríchoma. 

Ra.nde ande 

Mandócho tevaeríjenenda t1;u ronde endeja chiri 

andenéjan ccaninga. 

Ande randeta t1;u toe andeni injarítssi can1;eqque1;u ande. 

T1;ani t1;u aindeccu, tsaimbit1;si t1;Óo, tsaimbi'ts1;i añócho 

toyócaen t1;ampi 'qque jinchócho. T1;esu pÓcco cotan 

andeni jirícho tsu ingi 'mbe. 

10 



Fae andemi ecuatorianondeccuja pcÍcco bopa cam;éfa, o;injunccufani, 
ccottacconi, amazonani toycÍcaen galapagÓ!>undecccÍ::¡que tsu pcÍcco 
va andeni bopa canséfa. Pácco gi va andeni cano;éfa. Tsá cansí t1;u 
pcÍcco ate1;uchófa ecuatorianondeccuve. 

TscÍ'na, t1>cÍcaen tsomba canseycÍchove gi arinbiarífa, to;a ronde 
ecuador..u andema, toycÍcaen gi tisumbemcÍcaen iríjamba coirapa 
iyiccoyáchove jinchófa, tsomba gi isu náema coiraye, tisu ccottácco, 
ti1>u tsampi, tisu can1>ia jin . ~que coiraye jinchófa. Tsomba gi 
ecuatorian?ndee<cu.ja . , . :,· ovu~a~:;e·~~!~~mbéi 'céu' can..¿~~ 
ToycÍcaen gi ocho jonge,~ ingi ronde ande tsosi~ 
jincháchom ·. Ts~ tsu peti'bl . ' t .. g111ha ts~1erno ' 

e, toyacaen tsa p ~e0cumbe. 

e toycÍcaen 

(i) Pácco ingi ronde andeni jicháchota h;u ingi ínbe. 

(i) (ngi ronde ande t1>osini barécho jicháchota tsu 
ecuatorianÓ!;u gobiernombe. 

(i) Dureno, DuvunÓ!;u cofandeccuta gi ande tevaeójema 
arYnbiaófa. Tsácansi tsu tsendeccumajan injengéfayácho. 

(i) ToycÍcaen tsu tayopi Cofandeccu tis<4:>a andeni 
canséfáchoma iÓjamba injengéfayácho. 

(i) Tsa ingi andema t1>u tisumbemcÍcaen irÍjamba 
coirayácho. (ngi tayopisu coenzandeccu 
tsorífaqqu icÍcaeñ i. 

11 



-------------··-·-'-""ª"''º'" m••· .. ----··--•·· 

Tsove jinchótti'su ondéttimo tsu gobiernojon coiróje, Tsove tsompi jin'chomo 

dáñosáne. Tséttini tsoimbi 'tssi oshácho jin'chomo dañosáne. Toyácoen tsu 

tsesu sépi 'ttini Óindeccu conséfáchomáqque su: coentsu tsétti tsove 

jinchomo dáñombeyi conséfoye. 

Tso seÍ:Ji 'tti ~u ondeni jincho comuna tsu, Sinongoe, Zobolo, Toyosu Conqque, 

Chondio Náen, Alto Qermejo, toyácoen fEINCE ondéqque. Tsásundeccu tsu 

osháfo pácco tsenisu tsompini jin'chomo, toyácoen tsásu tsáccumo pporoeñe 

tisu conseye pácco Óto injon'jen'chone. Tsámo onde tevoerÍjemo tsu 

ormbioñe osháfombi, tso endeja gobierno ecuotorionombesi. 

Jáño tsu ofájéfo, foe cuno mondáchomo ju qquen suyáchove. Mácoen 

oshácho Ecuador tsompini jin'chomo coiroyáchove. Caentsu mojan comuna 

tsesu seÍ:Ji 'cho ondeni conséáqque osháto onde tevoerÍjemo isúfoye. 

Ministerio de Ambiente tsu tso seí:>i'cho ondeni jincho comunondeccuiccu 

foengoe in'jombo tson'fo. Tso comunondeccu tsu Sinongoe, Zobolo, toyácoen 

fEINCE. Conveniongo tsu tson'fo mácoen kesu ondéttimo tsoñáchove. 

Coentsu tséttini conséto, tséttini jin'chomo irÍjombo tsácontsse tsombo 

conséfoye, tisuí:>one injengéchomojon. 

Aqquiép~;ama: 

íi\ Seí:>i 'cho onde'. u mondo gi osháfo ma'coen 

uen 

e osháfoyo. 

eÍ:Jicho 



Aindeccu 'l'a'etssia 
Andeve An'mbian'cho 

' ... lngi'gi in'jan'faya'cho jongEsu tsu ingi 
canqquEnE ti'tssE injEngE'choja. lngi'ta gi atEsu'fa 

majandEccuma gi ti'tssEja in'jan'fa, tsa'camba 
gi ma'caEn joccaningaE jaya'chovEja tson'fa. 
Toya'caEn gi in'jan'faya'cho majandEccu tsu 

ñotssEja in'jamba tson'faya'cho ... • 

Aindeccu Ta'et,,ia Andeve An'mbian'chota t'u (tao) CCTI) 
Gobierno ti">ePO canqqueve afeeho ande. Aindeccu taet">">ia andeve 
aninbianehondeccuta t">u ti.,'4>a andemajan cañájeñácho. iríjan'fayácho 
gi _ti't">">ét .... ia mandaeho va andeni ">uqquicÍcaen. 

TAA ta t">u o">ha mcÍcaen t'Oani can">epa ti">u andema t'Ooñáchove. 
Mácaen ">epiye. mcÍcaen t">ave jinehó..uma chavaeñe, mcÍcaen dañombit">'>e. 
t'>omba joccaningae cofandeccu jayáchove. 

Caent'>u taet'>'>ia andeve jinchoyeta t">u, injenge mandácho tevaeríjema 
gobierno ju qquen '>uye. 

Aqqu1épa._Ja.ma.: 

Cof an Aindeolu Ta ·~f ' 
ti .. '4>ayi ti'>'4>a andemaj 
toycÍcaen toe naccun ' 

va andé..u ti't .... ét'>'>ia m 

fil Mandácho tevaeríjema t'>u ti 't'>se noñangioríjerítayácho. 
TAAVE afeehoja ñánets'>e súchoye. 



·-----·-·--.. -- ... ---- ------

¿M~jan tsu ingi tsoña'cho? 

lngi tayopisu andeni gi cansé-fo, tsa tsu jáñojon 
cofandeccumbe ande. Majañi 'qque tsu ingi andéye 
tteyaye osháfambi. Tsaja tayopi ingi tsaimbi 'tssi 
canqquefave cansécho andeni canséfasi. 

Tsácansi tsu majañi'qque ingi andemajan chavaeñe 
oshambi. Toyácaen majañi'qque tsu itsaye osháfambi, 
mapan ingi andeni petroleo, quini'cco tsambi 'ta cori 

barécho jini'qque. 

Gobierno mandáchonga suqquiácaen tsu sépiyácho. 
Tsa tsu ingi tisu andema coirapa armbiañácho. 
lngi andeni vanaínba iyiccÓpa somboninda tsu comuna, 
tsama tsomba tansiañácho. Mácaen injengeninda tsu 
suyácho caentsu gobierno fuitepa tansiañe. 

lngi andene tsoñáchota tsu ande tevaeríjema armbiamba 
gobierno suqquiácaen tsoñácho. 

lngi 'ja tayopiyi tsave cansesundeccupa gi ande 
tevaeríjenéjan afeí:>aeñe jinchófambi. Tsácansi tsu 

~-- ",-- " - .;,_ ;'.\ --'"'' - -



¿!Vl~Jª" tsu ingi 
tisumbemácaen 
iJ!januenách~ja? 

e ~aJ1t-r1v1 _________ _ 

~-~-

TiGumbemaeantGe injan'jen'fayaehota tGu qquen: tiGu 
andema tGu coirapa ttuchoyaeho. 

OpatGGe canGeyeta tGu ande tevaen'jeme Gombaeñaeho. 

INDA tGu majan GePi 'cho andeni can'jembindeqquiangaja 
ande tevaen'jema afeyaehove jincho. 

lngita gi tevaengétayaeho ingi ande'.Gu cantónga. 

lngi 'ja tiGumbemaeaen in'jamba tGu vui 'jeyaeho. 
TGaimbi 'tGGÍ Óindeccu tGu aindeccumbe andemajan 
afopaemba itGapa tiG~ane injengeehove tGoñe ateGÚta. 
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INDA inginga andema 
tsaiquiamba afeyóchoveta t11u 
tisumbemócaen iríjamba Plan c:le 
Manejove tsoñócho. 

~.W~' ,, 
• ·-1 



/----
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Tisumbema'caen in'Jamba 
tsoña'choma tsu Nanitsse 
tsoña'cho. tsa tsave Jin'cho'suma: 
tsa.'ccu.. tsa.mpi. toya.'ca.en tsa.mpisu. 

a.ña.'choma.'qqu.e ... 

1 
1 
1 

i;ave 

/ 

" ... Vani cansE.pa 9i tsaimbi'tssi 
canqqu~favE. tsampima coira'fa. 

Coira'fa 9i ma'caE.n tsa"'1\~ansia jincho'choma, --."-¡ 
t~~cu caE.nt\u opatssE. cansE.'fayL . ." · ,~ 'Yº ~c." º"".Je.~' "'\\... . ' r 

'-{'Í·¡-· 

\. 

.· ~I . 
/e~~ ( l.( ' 

'~ ' ,1 

/ 
-. ..., . ' ·;._,'i 

~ . 
v- - • ) 
/ . ,( . 

"'J , ,~ 
--- I '., 

' . 

.- ' \ 

/ / 
( 

"' 
/ 

,,.../ A't-, 
: / / -- ' 

lr' /' ' J / 
~,_! )-~ 
' I i,_... 

" ,,,¡...., /'\, 

\:!· .~ ' r~. _2A;_.i·, i.·· 

/ L./ ~/ ,f/1' 
1 '/ __/ 

ave Jiríchó. a cañi;1emba t: en da ti;u ~~· !f / • I 
tii;ú ate!l~ai 'ccu ti;onfaycícho. • i;a pcÍcco at ~ ' ama 
tsu ingi coenz_andeccúyeja i 1 coi rapa toen ae 1 
canséfaycíchove af&ho. fandeccuta gi qui ni 'jin, 

1sampini cansia jirícfíó1 'ccu cansesundeccúfa. 
Tsána jÓñojan oshcícho nempi 'fasáie tsu ti 't.se 
ñotsse coiraycíchove injenge. 

Tisu naccú.umbe coritinde somboycíchove 
injengeninda tsu proyectove tsomba tsave jiríchá..uma 
i;emamba ñotsse chavaeñcícho. 
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---------------·-·-..... ····· ' "''"""~-----··-·--·------

TGampima tGu tiGumbema'cant~~;e in'jaña'cho 

Comunásu oindeccuto gi tsompimojon ñotsse tson'toyácho. 

lngi ondésu qui ni 'ccomo chovaeñe iríjando tsu ótie Pion de 

Manejove tsoñácho. Tso Pion de Manejove tsoñáchoto tsu 

toe forestalsu coñásu tirmoñácho. Tsa Ói tsu Ministerio 

de Ambientésu mandasi tson'su. 

Tayo Pion de Manejove somboenda tsu Licencia de 

Aprovechamientove iñajoñácho Ministerio de Ambientemo. 

Tsoi ccu qui ti su andésu qui ni 'ccomojon chovaeñe os hoyo. 

lngi ondésu quiniccomo toesu andengo somboembo 

chavoeñendo tsu &uía de Circulaciome' qque somboeñácho, 

mácoen ongopo chovoeñáchove oshoye. Pácco andeni tsu 

. \~r:ijéchojo ji:,~o tsesu tevaeríjeme iñojoríjeríchojo. 

. o eJiríc~, qui~i'ccombichoámo c~ovoeqquésu tsu 

<H . , !'~Gato t.J. tsesumo chovaenendo tsu toesu 

· r';Q's· '1;omb~mbo Pion de Manejovéqque tevoeñácho. 
--~. --_ ~ . 

J.: ...... 
._ ...... .. · · 'oentsu coñájerítoye, conqquésu oindeccu 

ndeccungo, tsombi 'ta ccáingo qui ni 'ccomo 

. "" vóvaen'fac:;Óne. 

---------------
--~ 

~lo 'me injenge 'cho: 

Pion de Manejove mechoyi 

injorítssi qui ni 'ccomo cháttuta 

tsu ñáme egae tson. Tsácoen 

tsorínda qui mondácho tevaeríjen 

suqquiácoen sonsionongeyo. 

·----------------------



Tisumbema'caen tsu tsa'ccumajan injan'jen'faya'cho 

Tsáccuta tsu osef~angaja metssi pcÍcco andeni. 
Tsácansi tsu tsáccu sombójétti 'su qui ni 'ccomajan 
ñot»e coirayácho, pcÍcco ingi andeni jinehama. 

lnjaríjerífayácho tsu, tsáccuma amundiansooe. 
ToycÍcaen cañájéfayácho tsu jongaesu compañía 
jipa amundiansooe. 

Atesúfa gi amundianehoma atteta tsu tisumbemácaen 
iríjamba, junde nasundeccunga sendaeñácho. 
ToycÍcaen mandácho tevaeríjen suqquiácaen tsu 
sansiome tsoñácho. 

lnjarít»i singoccuve turistane, tsambi 'ta chavaeñe 
injengeÍlinda tsu permiso especialve iñajamba 
sombaeñácho (Con>ejo Nacional de Recursos 
t+idrauliconima). 

Ña'me lnjeng~scho: 

Tsáccuma amundianeho tsu ñáne 
egae tsoneho. tsácaen tsomda 
qui >an>ionangepa indiyeyácho. 



TGampiGu aña'choma tGu tiGumbema'caen 

in 'jamba coi raya' cho 

• ... Chíga tsu tsampísu aña'chovi: a'íma agattoi:rl. 

Totoa cu'a andu'pama an'ndu'choma 

tsu socuvi: agattoi:n. 

Fai:su quía'mi: afa'ji:'choma tsu 

oman'ndovE agattoi:n. 

Zi:nzi:tssi: ti:vaEn'cho ondíccu'ji:ma 

ondí'ccu'choma tsu tti:sívE agattoi:n. 

Panshai:n ca'mbai:ñi: ati:su'choma 

tsu shan 'ccovi: agattoi:n ... " 

Pácco gi ingi tt0omph;u oñáchomojon otet0uchófo, pÓcco 

Óto tt0u bovéccoe doji. Tt0ácoen oñácho t0etojipo tt0u tt00 

ondeni cont0et0undeccunejon egae daji. 

Pácco ot0hácho oñáchomo tt0u coiropo coñájeñácho, 

ot0hácho oñácho tt0u mojonjon toyo nempi 'ñaccáfo. 

Tt0ácont0i tt0u tit0Úpo noccÚt0u oñe, tt0ambi'ta comunane 

injenge1;iyi ponzoyácho. Añachoiteyi • " ' · 

t1;ombi 'ta máttimo fi'ttiyáchove !? ,. 

mondácho tevoen'jen 1;Úfongoyi ' 

t1;u ponzÓjeyácho. 

t0ompi1;u oñáchomo t1;u chovaermÓ1;io, 

aen t1;onfo1;ane t1;u Pion de 

Manejojo 1;épi. 

Sépi 'foyácho gi comunidcÍ1;u CÍi, t1;ombi'to 

cconejipo ingi t1;ompi1;u oñáchomo ti 'ttipo 

chovoent0ane. Majan t1;Ócoen t1;oríjenindo 

tt0u junde 1;endoeñácho. 

20 
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Ña'me lnjenge'cho: 

lngi tcampi ~u añáchoma, majan chavaerÍjensi 
policia attéta tcu itcayo. 

-' 

' 

1 Andemcqque tcu dáñombeyi joñácho, 
tcáccum~que tcu aqquia dáñoÍnÓ;ia, 
añáchom~que tcu ticu añe, tcambi\a 
comunambe injengeciyi panzayácho. 
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--------------------------

Pa'c;.co osha'cho 
r . 

/j_in'chone gi af"'aya'cho 

.._ ¿-= \ 
---- 7 \ -- ~ . 
,>('\ ~ \ 
.,_-·-~ ~ .......... 

.tsavE j1'n'cho'suma ñotssE an'mb1'ama 

tsu ñoa'mE tsa'cantssE tson'fambí. 

GobínnonEnda tsu tsavE jín'chosuma 

sombaEñEjan ña'mE ínjEngE'cho. 

Ja'ño coíra'nínda tsu tayopía'caña'mbí, 

tayo dañongE'chopa ... " 

Paeco oshácho cansia avujatsse jineho 

tsu canséfa marni, andeni, qquendyaí:iani, '4fí 
··? ' 

tsáccuni. Pácco oshácho cansia jineho ~ 

tsu, pÓcco va andeni shequéfácho. Andeni, 

ccottácconi, náeni, tsampini toyÓcaen 

oshácho qui ni 'ceo, añácho, aindeccÚqque. 

Ecuador tsu pui andema ti 'tsse oshácho 

cansia jinehoma armbianeho ande. 

¿M~jan tsu 

ingi tsoña'ch~ja? 

Oshácho cansia jinehoma tsu taropi 

ingi coenzandeccúye arÍmbianqquiácaeñi 

arrnbiañácho. Atesúfayácho gi quini'ccoma, 

toyácaen añáchoma pÓcco jinehoma 

atesuchoye. 

Atesuchoye tsu injenge ingi tayopisu 

atesÚpamÓqque, tisumbetssi qquen 

injarÍjeñe. 
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1-ngi'ma. iña.Jampaña'ra_;ya'chove 

gi inJancho'ra 

" ... lngínga condambEyí jípa quíní'cco, 

pEtrolEoma sombaEn'jEnínda íngíngí ju 

qquEnjan su 'faya'cho. 

Tsa'ma toyi'tE tsu comunama 

i ñaj a ns E 'paEña 'cho ... " 

'!Ttssétssia tevaeríjenda tsu su: aindeccu comuna 

t~ya'caen afroecuatorianondeccu tsu iríjarífa, caentsu 

jong~s:inéjan pui tisépásuma iñajampañáfaye. 

Gobiérnondeccu tsoñáchove suqquiácaen. Tsata tsu 

com~añÍa, tsambi 'ta toe ái ts(ffee que andent\Uinbhó..u 

qui ni 'cco,petroleoma tsons~~~cu t,j, , · ~ " , , _ 

/ ~D . ·, :. .: --::. ''"' 

Consulta qquenda ts~'\;Cu: iñajampañañe. M~Jon ingi
1
ma ~~-¡-

jongesu~e iñqjampañaÍiijan, ihgi puiyi 'ceo tsu pañamba1.l,if._~~~ 
iríjan'fayaeh .. o. Anttéfayáti gi, tsa. m.bi ta sépi.'fayáti . ) , .... J' 
gi qquen. Ju qqudn súta gi atesú;'..g'¡/~O jo_ngaesie -' ¡ __ _ j : · · , 

gi anttéfa. \ ''• ' if~.· ' .. ( ' . ' _' - u u{?l 
V , 1 - "
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¿ Ma.Ja.t·tsf" ' " f ,... \e. ' 

ing• t~ñ~ch~j~ _. _ :\ .. /. 
1
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Pácco j~aesune yol')f(~- o, a.~t.T~ atesuyjl.cho, . , : ;
1 ~ i_~ 1 ·-., \ ( (~ 

toyáca$._~ jonóaesu pr~~fo' , ~tsoñáchomáqque. \, ''1 , ~" ¡\~:; ' , _. '¡ 1 ( ; 

~ i ·1 . c:?J •• , re':;,, ~'~.,•1:1/v'· ¡\ 

lngi ar.ideÍ;umq, jongaesuv'?Pf» ~engeninda tsúa'Cinqqué-;u ·G. ! -~- : 

áindeccu~a_ iñgjGl'llpGña cho. Mingae gíl¡_~ i'P<'. · - ,!\¡ .-

afáfayáciio)Ongoesu; iÍot""sid've 'tsu'lnje~~ ~1~' ,W'¡ 
.com~r1idad~an. ¡1 • ÍI '_ . , 1 - • , ti \\ · , { l:r~, r r 

' Gobier~o j~J#y~-1'lg~ a~~~um<Tt1s~re'\'tf\l~d~~f~. ( ' > J -~ · ( 1 
ótie ingimp iñajampañañácho,' Ju qquen sutqsl tsú \ l-i ( 

mácae_n tsoñá~°"v~Ji~eí:)c:if'ccu m19n~co'fciyácho. ' / 

¡/~Ócaen l..o~m:ba tsu tsav~ Jíríchás67 qqueríf!y.ópama 

ornundi~riG..ooe, q_tesu'.fciyácho dañónda ;,,ojande , 
{ 

tsu afépaeñácho .. - ' 1. , 
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¿M~an tsu tngt 
ttsumbema'caen 1n'_1aña'cho? 

lngi comunc:Ku propuestave tsoríchoma 
tsu pui botanga condayácho, caentsu 
comunc:KundeccÚqque atesuchótaye. 

Ju qquen toe propuestama súta gi 
iríjarítayácho jongesu ñotssiátsu somboya. 

Aqqulép&.J&.ma.: 

(i) Tsane tsu condátayácho majan ñotssiána. 
majan egcrna, tsa ingi propuesta ingi andene 
ñotss iyáchone. 

fil Majañi'qque tsu ingima iñajampañambéyi, 
ingi ande tsosini tsave jiríchoma 
sombaerínc:Kia. 

fil lngi andemanda tsu tisumbemácaen ñotsse 
iríjarítayácho, toyácaen tisu a'indeccuneqque. 

25 



e · b ·r~ · h · • 
omunasu o ac 0<1q-a1t• "-'isu 

t:.son a'choma a.u1' 1n bian'f"'a 

" ... Tayopita tsu lngl c:or1una's.undEccuja símE 

coE'jE <:1mpp1·s1 rar¡dE bo'chovE, 

bopa jongaEsu íyícco'chomajar ta•0síañE atEsu'fa. 

Jañoningat. 'qquE tsu ín91 ::oEnzandEccuja 

comuna'sundEccuma boña'fu1'fa ma'caEn ccasE 

í n gí q q uEñ a fin' e ho m a os f«"i ta tan s íañ E .. 

ComunÓo;;u bófaé:hota to;;u bare tio;;Úpa 

vanájeríchoma faengae irÍjamba tano;;iañe. 

¿ M~Jª" tsu 

ingi tsoña.'ch~jª? 

Cofandeccuta to;;u tio;;Úpa nao;;undeccu o;;Úchoma 

injanchófa. Tio;;uí:>a cano;;eyaé:honénda gi pui tio;;Úpa 

irÍjaningae irÍjamba cano;;éfa. lngi injanccopa 

cano;;éfáchoma to;;u injengéfayácho. Nane gobierno, 

toyaé:aen pui ecuatorianondeccu t<ou ingi bopa 

injanccopa cano;;éfaé:homajan injengéfayaé:ho. 

lnjenge to;;u injanccopa bófaé:hoja, faengae bopa 

gi oo;;háfa ingi to;;oñaé:homa to;;oñe. lngi bopa 

irÍjaríchota to;;u ñóan nao;;undeccui 'ccu taeto;;o;;iyácho. 

o .. háfa gi majoma crniañe, toyácaen náo;;uve 

crnimba organizaciónga o;;emañe. 

Cofandeccumbe organizaciónda to;;u FEINCE. 

toe organización ti 'to;;o;;éto;;o;;ianga to;; u tevaengécho 

to;;a CONFENIE toyaé:aen CONAIEngáqque. 
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¿ !'\'l~Jª n ~su i ng i 
~isumbema'caen in'_jaña'cho? 

Paeco bofonga bójepa tsu, jongaesu vanaC:ho 
jimijan iñajampañamba tansiañaeho. 

Organización maeaen tsoñaehove s<Ílinda tsu 
tsamajan tsaeaen tsoñaeho. 

Organizaciórísu personeria juridicomanda tsu 
cuname sombaeríñaccayaeho, caentsu gobiernÓqque 
tsa organizacioma atesuchoye. Fae organización 
personeria juridico tevaenehojema arínbianda 
tsu tist4:>ósu egae tsomijan mandapa maeaen 
tsoñaehove osha. 

Nane injenge tsu caentsu organización tisu 
reglamentove arínbiañe. 

!\.qq uiép~1ama: 

til lngi canqquésu organizaciomanda 
tsu injengéfayaC:ho. 

til Organizayétsu ñáne injenge, caentsu 
paeco ingi tsoñaehoma tsorífaye. 



--------·-----,·---"-"-·--c10•,.-----

~aengae hopa 

tson'f"a'cho 

" ... "Puiyi'cco gi bopaEn'fa, ingí cansEya'chonE, 

toya'caEn ínginE ñotssiya'chosi ... " 

'gopa atájéta qui taengaetsse injaríjerítaya. 

AindeccÚqque gi tisu tsoñáchoma arÍmbiaríta, 

atesupa tsu iríjañácho jongaesu semámba tsu ingi 

canseyáchonéjan ñotssi. Atesuyácho tsu mácaen 

gobierno, municipio, compañía toyácaen organización'.u 

nasundeccu tsoríjerífoc horno. 

,.J 
= \, 

¿M~1an tsu 

tng1 ts. oña'cho? /\ 

n /\ , L ~ • '• 'f. ' h 'j'., r f' ' h 
l"'royect'ove tev';lenJen 'JI oni;¡aqque g1\ptayac o, 

tisuf>a ñbtsse canseyáclí"ove pÓcco 

ecuator i anondec~unéqque. j. 
\j• 

.r 1\ 

Osháta gi politi6~ndeccu semájerífáchonga 

caíiimba pácco ande mingae dájéchoma atesuye. 

Comunásu organizacion'.úqque tsu gobierno 

tsoríjeríchonga caÍliñe osha. 

' k_yácaen gi. caÍliñe osháta ingi añ'dene , ··-·· 

atájécbongÓqque, toyácaen pácco andeneqq~e 

gi Afátayácho caentsu riasundeccu joccaningae 

iríjamba tsorítayáchove. 
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¿ MaJ&.D tsu tngl 

"tisumbema'caen tn'Jaña'cho? 

Organizaciónjan bopa iríjarífáchone 
afásuyácho tsu. 

Nasundecc<.ÍGu tsu suyácho, caentsu ingi 
comunidadne ñotssiaVe iríjarífaye. 

lngine afasundeccuma gi cañÓjerífayácho, 
ñoáne ñoomba ti páccoma condóje tisu 
tsoríjeríchoma, toyácaen caentsu 
nasundecc<.k:¡que injaríjerífaye til;ePa 
tsoríjeríchoma. 

~qquté~J&.ma: 

fil Oshófa gi nasundeccuve cáiiañáchone 
ttovaye, toyácaen ingi 'ma afásuve 
cáiiañeqque. 

fil lngi 'qque jongaesu ingi andeni 
canseyáchone afójéfáchongata gi 
bófayácho. 
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Jañoningae ingi cansepa. 

atesupa canse'chone'qque 

tsu tson'Cay a' cho 

'l'isu'pani ngae canse'cho 

.. lngi'ta gi tayopia'caEñi ondiccupa 

cansE'fa, ingi cansE'pa l:oya'caEn 

tsaimbi'tssi condaSE'pa tsu 

shacambi ingi canqquEnijan. 

Chiga .. tsu atEsian ma'caEn 

a'indEccuma afaya'chovEfa, 

qquEn tsu su: t1su mama 

tsEtsE'pama cui'ñaninda tsu, 

chiga tsu afE'paEnjan mama qquEn 

suya'cho Aqquia chiga tsu 

afE'paEnjan qquEñi sujama. Tsa'caEn 

gi ingi'ja cansE'fa ... " 

Aindeccu bopa injanccopa canséfácho 

tsu qquen: ambo, ondiccupa, 

tsaóñamba, amdyopa, tistJÍ>aningae 

cansécho. Toyácaen tistJÍ>a iríjaríchove 

tistJÍ>aningae canséfa. Tsácaen tsu 

Óindeccuja canséfa. 

Tsácamba tsu Cofandeccu cansépa, 

Awandeccu cansépa, t+uaoranindeccu 

cansépáqque jincho. Toyácaen 

tsaimb i 'tssi faesu cansépáqque 

tsu jincho. 

Tsácansi tsu ecuadormajan súfa 

tsaimbi 'tssi cansépa jinchócho 

qquenjan. Toyácaen pui áindeccumbe 

canqquéqque jinchófasi. 



Tisu·p~ ~tesu."pa ma 

.Ja:"ño pánc8,-f:esucbo"cho 
- --~~ -

>"._:stisha'chorn.3 gi atEsucho'fa ... 

~ma}rn~~h~joccaiíngaE ~;~fs::~ .. 
-~ '~ 
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lngi coragandeccuta tsu yajema cúipa paji 'sumajan 
séjéfa. Comunásundeccuta tsu avujotssiyéja yocoma 

~ cúi'fa. Tsa atesuj:iata tsu tayopiyi cofandeccu 
, ·. ates;¡-Ch1í&bo. Tsácarn•i tsu tsanéjan sepiyácho. Tsaja 

.. ~:-;: .~ .·.. I · ,_;,·:~~~':itípi,~'betssisi, ingi yayaccoshendeccumbema 

r. 1,;-. ·.-,, .... # . ,· /:;:;:::-~'.ia ,t~uchopa injanchófa. Tsa tsu ingi jáño 

;, ·:-:~:;::~~ ·r:..,. "j-::.¡;iian·1~e.~~,º) 
,;/-¿,,. · .. -~--·· ·~~~ácho t~u'{in, ingi tisumbema anttesaíie iríjamba 
/' ,-' . .9'.- · pácco agattoenchomÓqque injaríjeñe . 

• 
; Tsácansi tsu majañi qque ingi atesuj:iama 

' .. 

L tisumbemácaen tsonínásia. Cofandeccuyi tsu tsa 
¡ ' '• d , atesupaneJan nasun eccu . 
• , 
l 
' ' . 

'. 

¿M~a.n tsu 

lngi atesuj:iama majan ái atesuye iríjanda tsu 
ingima permisove iñajañácho, toyácaen tsu 
tsanéjan afeí:>aeñácho. 

ingi tsoñ.a.'ch~ja.? 

Gobierno tsu mandayácho caentsu ingi 'ma injerífaye, 
toyácaen ingi atesuj:ia, ingi canseí:>amáqque injengéfaye. ,, . 

Pui tisuj:ianingae cansesundeccu tsu organizáfayácho. 

Atesuqqu~uve tsoñáchovéqque. Caentsu pui 
ecuatorianondeccu mácaen aindeccu cansépama pácco 
andeni jinchácho baréchoma atesuchófaye. 

Tisuj:ia ayáfangae gi afájéfayácho, tsave tayopi 
afájeqquiácaeñi. Tsaína gi tisu andéye ccani jopa 
coc"amai 'ccu condaseccoyáchove cocamangaéqque 
ofaqquen tsor:Íjerífa. 

........ 
"'l'liofnpisÍJ sejej:>ama ingi atesupa sejejéchomon.da -t.su 
pácP.,Q.oleGuchófayácho, ñoaíne. ingi 'mbet~~·eve. ·~ · · 

. ""j"oyooaen ts;u tsomajan dáñaínásia. Cientifiéondeccu 
·: ts1i •ateiiúfay~ho tsesu ñcine baréchove. 
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¿ M~a.n tau tngl 
1:1sum.bem.a.0ca.en in"..Ja.ña."cho? 

TiGu cam•eí:>ama tcu toeningatcce armbiamba tic"'°ningae 
cancéfaycého. Toycéaen tcu organizáfaycého, tea tcu ingi 
ti;umbetc;eve irÍjamba conGécho. 

TGcícamba t;u ingi du,hundeccungo, duGungandeccungc:Í:¡que 
ti;ungae ateGiambo ticu canG.,Pamá:¡que oteciañcícho. 

Ñáne (potente) tiGumbetGGe tGu ;ombaeñe injenge ingi 
pcÍccomo ticumbema ateGoohoma. Toycéaen ttáttaycého 
mingae ingi atec"'°ma injorÍjeñcíchove. 

·.__. ·-------- -

• 
l 
• 
\ 

• lngi toyopicu atec"'°mo toeningatcce añnbiomba 
tcu tcamajan coiraycého. Pcícco atecu -poneqque. 
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·-----------·---·--------

Atesu'pane'qq ue 

gi i n'_ja n' f·a;;,y a.'c.·h<> 

. AtEsuyE in'jamba g1 EscuF.iavEja in'jan'fa . 

tlsumbEma'qq11E g1 ¿¡tf:suyE in'jan'fa, 

ingi cansE'cho tayo nunpiyE tson'jEnsi 

lngi'qquE Ecuatorianond€ccupa gi in'jan'fa 

pa'cco va andEni j1'ncho'choma atEsuyE " 

Ate;uÍJoja ate;uyácho t;u. Pácco osháchoma 

atesuye, ingi aindeccu atesuí:>ama(¡que, toyácaen 

pácco va andeni jinchóchomáqque. 

Pácco áindeccu gi cansepa oshácho cunamo atesújéfa. 

lngi qu it;andeccumbe, ingi 'ccu pporot;;e can;e;undeccumbe, 

ingi coenzandeccumbe, toyácaen ingi pácco cansépanéqque 

gi atesújéfa. Toyácaen gi osha'choma atesúfa e;cuelani, 

colegioni, univercidadnga jÓta. 

¿M~.;an tsu 

ingi tsoña'ch~;a? 

Pushesundeccu, tsandiendeccu, 

du;ungandeccu, t;andie dushundeccu, 

toyácaen pushesu dushundeccu 

gi ñot;;e e;cuelani, colegioni, 

univercidadni ate;uye iríjarífa. 

lnjanchófa gi caent;u pushe;u 

atesianÍ;u, toya'caen tsandie atesiarísu 

pácco Ói can;épama ate;úcho 

ate;upa ate;iaríjerífaye. 

Escuelani colegioni t;u Óingae 

cocamangae ccoangi ayáfave 

ate;Útayácho. 



'~--
. ~·-
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¿Majan tsu ingi 

ti su m bema'caen iT?JRD._jeñ a'ch~ja? 

Tsácansi tsu gobiernojan mandapa tsoñácho, tsácansi gi 

ingi 'ja tsamajan tisumbemácaen iríjamba cañájerífayácho, 

caentsu atesújéchoja ñotsse joccaningae jaye. 

Tsácansi gi ingi 'ja iríjarífa caentsu ingi dushundeccuja 
escuelanga, colegionga, toyácaen univecidadnga jáfaye. 

Coenzandeccuta tsu Centro Educativo pÓCco andeni 
jiríchonga jopa ti 'tsse atesúfayácho. Jintsu ñoáne 

ñotsse atesiaríjentti 'qque. 

Aqquiép~)ama: 

(i'l lngi Óindeccuta gi tsandie dushundeccu, 

ingi pushesu dushundeccunéjan iríjarífa 

ñotssia atesiarrnbave. 

(i'l Tsácansi gi iríjarífa caentsu tsandie 
dushundeccu, pushesu dushundeccu, 

dusungandeccu, toyácaen coenzandecciM:ique 

atesuye in'jamda escuelani, colegioni, 

tsambi 'ta univercidadnga jopa ti 'tsse 

atesúfaye. 
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~~~ba:~J>.o~a semaf,!.!:·,~~<>nt.=::aa9re 
:i~ !Ji' t~·JQ_~·r~a'ch <> · · 

• ~<, •• ; 

;:::::;:~1:·¡·· 

Jombáchomo atapoenqquésuve semoÍiinda tsu corifimdija 
somboya. Toyácaen jombáchomo chavoerÍjerícho, tivei 'ccu 
semamba chavoerÍjerícho, shavoñámba, toyácaen turistoi 'ccu 
semoÍiinda tsu corifimdija somboyo. T.j. 

¿MªJª" tsu 
i ngi tsoñ aº cho? 

Jombácho, tivei 'ccu semamba chovoerÍjeríchoi 'ccu gi ti su noccúsune 
corifindimojon sombaeñe osháf'a. 

Comunambéqque semamba gi ccovungoeja gonoñe osháf'a. 

lngi semamba ganájeríchomanda tsu atepaerÍjerÍchongojo af'épaenínásia. 
Organización, federaciondeccu, comunidadndeccu, cooperativandeccu, 
osociociondeccu, chipirive tsompimo semosundeccu, toyácaen reri 'ccoe 
jombáchoma chavaensundeccu tsu of'epoerÍjerÍchongajo af'épaenínásia. 
Tsaína corifindi bójécho boninda tsu tisúpa noccúsundeccuyi 
ottuf'oeñácho. Pon ottuf'aemba tsu af'epaeríjeríchongojo af'époeñácho. 
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¿ M~Jªº tsu ingi 

tiKumbema'caen in~jana'cho? 

lngi organización t1;u comunCÍ<>undeccumajan ate1;iañácho, 
caent1;u chipiri chavaen'jeríchove 1;ombaen'faye. ToycÍcaen 
ñot1;1;e barécho tetachoma ti1;u andéye fae1;u andenga 
chavaen'jeñáchove. 

Mandácho tevaen'jen mandaqquiácaen t1;u ingi 'ja impue1:tonga 
afeí:>aen'fayácho IVApae. Jombáchoma arínbiamba chavaeminda 
t1:u corifindija 1;omboya. 

Corifimdima 1;ombaenqque~u ~emánbamaqque gi arínbian'fa, 
toyÓCaen RUC tevaen'jemaqque t~u ~ombaeñácho. RUCta t~u 
numero SRlnga t1;éttingayi afepaen'jerícho. Pui organización 

ÍI ate1;uyeya. T~ata t1;u gobierno 

' t1;u facturaveqque 1;ombaeñácho, 
n'ttive arínbiañe. 

'vi 'ceo ecuatorianondeccu 
ajan boñájen. T~a corifindi ccu t~u 

. aóñañe ate~u ingi comunanga. 

l<:cu ganÓjeríchove arínbianda 
'onga afepaen'jeñácho. 
! 
.----~~~~~~~~~~~--' 

u tisa tsoña 'choma atesachopa 
se injanchopa taiteya'cho. 

, opatsse, avajatsse tisa 'poi' cea 
ndecca i' cea, toya 'caen tsave 
a, tisa'pa comanidai'cca, 
tsse canse'f aya. 

i tayo paño 'jen 'fa ma 'caen 
joya' chove su' choma. 

canse' pa, ingi tisa 'paningae 
saqqaia'caen. Toya'caen pa'cco 
ho tevaen 'jen saqqaia 'caen. 




